CTaBJICH HEMHOTO OOJIBIIUM YHCIIOM CBSA3EH, YeM
B pyCCKOM si3bIKe (55 %), 4TO rOBOPUT 0 O0JIbILIEM
3HAQUYEHUU METOHUMHH, Y€M B aHIIIUHCKOM S3bI-
ke. B pycckom s3pike cummianus (34 %) mmeer
OOJIBIIIEE YUCIIO CBA3€EH, YEM B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
(29 %), 4TO CBUIETEIBLCTBYET O OOJIBILEH TPOITYK-
TUBHOCTH MeTaopbl Kak crocoda oOpa3oBaHUs
HOBBIX 3HAYCHUH B PyCCKOM SI3BIKE, YEM B aHI-
JIUICKOM.

CnHcok JIuTepaTyphbl

1. Areesa H.I'. Tunosoruss u MexaHu3Mbl IJia-
TOJILHOM METOHNMHH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
s3pIke: aBToped. amc. ... kaHn. ¢uion. Hayk. Kues,
1990.

2. Mep3znakosa A.X. CeMaHTHYECKOE BapbUPOBa-
HHE NIPUIAraTeNbHbIX B TI0JIE «BOCHpHATHEY // BecTH.
CIIoI'Y. 2003. Cep. 2. Bom. 4. Ne 26. C. 65-71.

3. Huxkutue M.B. Kypc nuHreucruueckoil ce-
mantuku. CI16.: Usp-Bo PITIY um. A.M. TepreHa,
2007.

4. CarrapoBa P.M. CemaHTHKa HaMMEHOBAHHUI
BEpXHEH KEHCKON 0J1eXK bl B aHTJIIMICKOM SI3bIKE B CO-
MIOCTABJICHUH C HEMELIKUM: JIUC. ... KaHJ[. (PHIIOJ. HAyK.
Va, 2004.

5. TonkoBbI# clOBaph PyCCKOTO sI3bIKA MO PEJI.
JI.H. Ymakosa [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://
ushakovdictionary.ru/ (nata oopamenus: 17.04.2017).

6. Iladukos C.I'. Jlekcmueckast THITOIOTHS SI3bI-
KoB: y4e0. mocobue. Yda: PO bamI'y, 2005.

7. Longman dictionary of contemporary English
[Electronic resource]. URL: http://www.ldoceonline.
com/ (mata oOpamenus: 17.04.2017).

1. Ageeva N.G. Tipologija i mehanizmy glagol'-
noj metonimii v sovremennom anglijskom jazyke:
avtoref. dis. ... kand. filol. nauk. Kiev, 1990.

2. Merzljakova A.H. Semanticheskoe var'irova-
nie prilagatel'nyh v pole «vosprijatie» // Vestn. SPbGU.
2003. Ser. 2. Vyp. 4. Ne 26. S. 65-71.

3. Nikitin M.V. Kurs lingvisticheskoj semantiki.
SPb.: Izd-vo RGPU im. A.IL. Gercena, 2007.

4. Sattarova R.M. Semantika naimenovanij verh-
nej zhenskoj odezhdy v anglijskom jazyke v so-
postavlenii s nemeckim: dis. ... kand. filol. nauk. Ufa,
2004.

5. Tolkovyj slovar' russkogo jazyka pod red.
D.N. Ushakova [Jelektronnyj resurs]. URL: http:/
ushakovdictionary.ru/ (data obrashhenija: 17.04.2017).

6. Shafikov S.G. Leksicheskaja tipologija jazy-
kov: ucheb. posobie. Ufa: RIO BashGU, 2005.

SA3bIKO3HAHUE

CT— 0 —"D

Semantic attraction of semesof verbal
names of physical perception in Russian
and English languages

The article deals with the semantic values of
polysemantic verbal names of physical perception
in theRussian and English languages. The author
identifies the universal units of meaningful relations
for the compared languages and carries out the
quantitative analysis of the results.
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relations, similative relations, hypo-hyperonymic
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(Crarpsa moctymmna B pemaknuio 25.05.2017)

B.A. UYKIIIHC
(Opexoeo-3yes0)

O POJIM TUAJIEKTOB
B COBPEMEHHOMU 3THOKYJIbTYPE
ABCTPUM

Paccmampusaemcest npobnema éausnus Ouaiex-
mog Ha smuoxkyiemypy Aecmpuu. K ananuzy
NPUGLEKAIOMCS HAUMEHOBAHUSL ABCMPULICKUX HA-
YUOHATLHO-KYIbMYPHBIX — pediutl, 0003HAYeHUs
YEN0BEKA NO BO3PACHIHBIM, NOBEOCHUECKUM U (u-
3UON02UYECKUM NPUSHAKAM, NPUHAMbLE 8 Onpede-
JIeHHbIX pecuonax Aecmpuu, a makdice agempuii-
cKue ouanekmmuule Qpazeonoeusmbl, NOCIOBUYbL U
NO20BOPKU, (POPMbI NPUSEMCMEUS U NPOUWAHUS,
KOMOpbie PacCMampusaromcss Kaxk KOMROHEHIMbL
ABCMPUIICKOLL DMHOKVALIMYPbL. J]enaromcs 6vl60-
Obl 0 ponu OUANeKMO8 KAK CpedCme COXPAHeHUs.
HAYUOHABHOU UOCHMUYHOCIIU A8CMPUIYes U UX
HAYUOHATILHOU KYIbIMYPbL.

C~— 00—

Kniouesble CrioBa: JmHOKYIbMYpd, SMHOC, aA6-
cmputickue Ouanexmsl, HaYuOHAIbHASL UOEHUY-
HOCMb.

HccnenoBanne STHOKYJIBTYPBHI, €€ B3aUMO-
CBSI3U C PA3NUYHBIMH (hopMaMH CYIIECTBOBAHUS
HAIMOHAIBHOTO S3bIKa OTHOCUTCS K aKTyaJIbHBIM
U MHTEPECHBIM BOIPOCAM COBPEMEHHOTO SI3BIKO-
3HaHUA. B naHHOM cTaThe paccMaTpuBaeTcs Mpo-
Orema BIUAHUS AUAJICKTOB HAa (GOPMUPOBAHNE aB-
CTPUMCKOW ATHOKYJIBTYPBHI.
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[ToHATHS «ITHOCY», «KITHHIHOCTHY, HAIIH»,
«ITHOKYIBTYpay, «ITHHYCCKAS UACHTUDUKAIIDY
SIBIISTEOTCSL TIPEIMETOM JTUCKYCCHUH B pa3IMIHBIX
CTpaHax M BBI3BIBAIOT MIMPOKHH OOIIECTBEHHBIH
pE30HaHC.

OCHOBBI TEOPHUHU STHOCA OBLIM 3aJI0KEHBI B
20-x rr. XX B. C.M. IllupokoropoBsIiM. YueHbIi
paccMmarpuBall STHOC Kak OCHOBHYIO (opmy cCy-
IIECTBOBAHUA JIOKAJIBHBIX T'PYIIT YCJIOBEYCCTBA,
a 0a30BBIMH €T0 MPU3HAKAMH CUHTAJ €IUHCTBO
MIPOUCXOKACHHUS, 00BIUACB, S3BIKA M YKIIa1a K13~
uu [7].

FO.B. Bpowmreit otmeuaer, 9To JOITOE Bpe-
Ms UCTIOIB30BAaHUE CIIOBA 9MMHOC B MEXKIYHAPOJI-
HOW MPaKTHKE OTPaHIIUBAIIOCH PCHMYIIICCTBCH-
HO JIBYMSI ITPOM3BOHBIMH OT HETO TEPMUHAMH —
amuoepaghus  SmHoi02us1, 0003HAYAIOIINUMH, 10
CyILIECTBY, OJIHY W Ty XK€ OTpacib 3HaHW. J{is
HAUMCHOBAHHUS )K€ caMOro 00bekTa 3THOrpado-
OTHOJIOTUYCCKOI'O U3YYCHU IPU STOM HOBOJILCT-
BOBAJIMCh TAKUM OOIIMM MOHATHEM, KaK «HAPOI»,
6o nuddepeHITUPOBaHHBIME B CTaIUATBHOM
OTHOIICHUH TEPMHUHAMH HAYUs, HAPOOHOCMD,
niemsa. OJHAKO B TIOCTETHEE BpeMs I 0003HA-
YeHHs BCEH COBOKYITHOCTH ITOJOOHBIX OOIIHO-
CTeH JTFO/Iel Bee "alle CTajo YIoTpeOIsaThes CIo-
BO smHoc [2, c. 21].

Y4eHbIl cUMTaeT, YTO 3THOC IMPEICTaBISET
co0Ol HEe OTJENbHBIH KOMIIOHEHT KYJIBTYpHI, a
OIIPEJICTICHHYIO KYJIBTYPHYIO [EJIOCTHOCTh, MHO-
I'Me COCTaBJISIIOIINE KOTOPOH (S3bIK, PEJIUIHs, Xa-
paKkTepHBIE YePThl MOBEJICHMS), KaK MPaBHIIO, B
TOW WJIM MHOM CTerneHH OOHAapYKHMBAIOT yCTOW-
YHUBBIC OTIAMYUTETbHBIC 4epThl. Oco3HaHME Hie-
HaMH 3THOCA CBOETO TPYIIOBOTO €AMHCTBA MPH-
HATO WMEHOBAaTh ATHUYECKHM CaMOCO3HAHHEM
[Tam xe, c. 31]. B coBpeMeHHOIT Hay4HOI1 HTeE-
paType TMOHSTHE «ITHOC)» TPAKTYeTCs KaK HCTO-
PUYCECKH CIIOXKHBIIASCS OOMIHOCTD JIFOJCH (Tmie-
Msl, Hapoj, Halys), UMEIOMIasi COLMAIBHYIO Lie-
JIOCTHOCTh U OPUTHMHAIIBHBIA CTEPEOTHIl MOBE/Ie-
Hus [1, c. 1527].

OyHuM U3 (PEHOMEHOB, HEPa3pHIBHO CBsI3aH-
HBIX C 3THOKYJBTYPOH ABCTpPHUH, ABISIETCS A3BIK,
T.¢. chOPMUPOBAHHBIH HA 03¢ MECTHBIX TEPPHUTO-
PHATBHBIX THAJIEKTOB CAMOCTOSTEIIHHBIN BAPHAHT
HeMmerkoro s31ka (Osterreichisches Deutsch), oT-
JUYAIOMIHANCS 0T HeMenKkoro si3pika B OPI done-
TUYECKUMH, TEKCHICCKIMU, TPaMMAaTHICCKIMU U
JIPYTAMU SI3BIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMHU.

B coBpeMeHHOI JIMHIBUCTUYECKOW JIMTEpa-
Type HMOHATHE «IUAJIEKT» NUMEET HEOIHOPOIHYIO
TPAaKTOBKY: OH IOHUMAETCS KaK «IPEALIeCTBY-
IO CTaH/IAPTHOMY SI3BIKY, JIOKJIbHO CBSI3aH-
HbIi, PACCYUTAHHBII HA YCTHYIO PEAIU3aLUI0 BUJ

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

pean» [5, c. 19]; «ogHa U3 HECTaHAAPTHBIX pa3-
HOBHTHOCTEH s13bIKa» [8, c. 89]; «rokanbHas (op-
Ma SI3bIKa, OJIMH W3 BHUIOB MECTHOTO KOJIOPHTA
[10,c. 7].

Coramasich ¢ IepeYrCcICHHBIMU BBIIIE OTIpe-
JICTICHUSIMH, MBI pacCMaTpUBaeM B JJAHHOM CTaThe
ABCTPUICKHE JMAJEKThl MPEXKJIEe BCEro KakK HC-
XOJHYI0O M BaxKHeWHIyro (opMy CyIIeCTBOBa-
HUSI HEMEIIKOTO s13bIKa B ABCTPUHU, KOTOPAsI CITy-
KUT TPOBOJHUKOM HAI[MOHAIBHOW aBCTPUM-
CKOW KyJIBTYPBI U SIBIISIETCSI CPEACTBOM 3THHYE-
ckoil mpeHTH(UKanuU aBcTpuitnes. [lox «3THH-
YeCKOW MIEeHTH(HUKALKEH» MBI TIOHIMaeM CaMo-
OIIYIIECHHUE YENIOBEKA BHYTPH KOHKPETHOH KyJIb-
TYpHI (B JaHHOM CIIy4ae aBCTPHUCKON), KOTOpOe
IPEAIoJaraeT CB3b MHIUBHIA C HCTOPUYCCKUM
MIPOLIUIBIM JaHHOM TPYMITBl U aKIEHTHPYET UACI0
«KopHen» [6, c. 3].

B pabGoTax OTCYECTBCHHBIX JIMHI'BHCTOB
(B.M. Xupmynckuii, HU. ®unnuesa, A.U. [lo-
MaIllHEeB) JUAJICKTHI, QYHKIIMOHUPYIOILIHE Ha Tep-
puTopuu ABCTpuH, 0003HAYAIOTCS KaK 6A8apCKO-
ascmputickue. OOOCHOBaHHWE NAaHHOTO TEPMHHA
BcTpedaercs: B Tpyaax B.M. XXupmyHckoro, ko-
TOPBIIl OTMEUAET, 4TO OaBapCKOe Hapedne, Kpome
crapobaBapckux 3emens (Altbayern), He BKITO-
yaromux MaHcKyro @pankuro (Mainfranken) Ha
ceBepo-3amnae 1 6aBapckyro [1IBaduto (Augsburg)
Ha 3ara e, KOTopble ObUIN pUcoeIMHEHbI K baBa-
PHH JIMIIB BO BPEMSI HAIIOJIEOHOBCKHX BOH, OXBa-
ThIBaeT 1 ABcrputo (kpome Dopapisdepra), Kyaa
HeMenkoe HaceneHue npoHukino B VIII-XI Bs.
B pe3yJibTaTe pacipocTpaHeHUs 0aBapCKOil KOJIO-
HU3aLUuy 1o gosnuHe [lyHas 1 B coceJHHE IpHallb-
nuiickue 3emid. [1o3ToMy npaBUiIbHEE HA3bIBaTh
9TO Hapeume OaBapcko-aBcTpuiickuM (bairisch-
osterreichisch), koTopoe pacmagaercs Ha TpH AH-
anekta: ceBepHoOaBapckuii (nordbairisch), wmu
BepxHendanbikuii (oberpfilzisch), cpemqaebaBap-
ckuit (mittelbairisch) ¢ cpenHeaBcTpuiickUM H
10kHOOaBapckuii (stidbairisch) ¢ roskHOaBCTpHIt-
ckuMm [4, c. 38].

A.U. JlomaiiHeB 0TMEYAET, YTO BCE aBCTPHIA-
CKHE JIMAJICKThI, 32 UCKIIIOUYCHHEM JIMAJICKTa He-
6ompmioi 3eman @opapiasbepr, BXOAIAT B OIHY
CHCTEMY, OJHOPOJHYIO C OaBapCKHUMHU JIHaJeK-
TaMH TepMaHCKOTO apeana. 9T0 00CTOATEIHECTBO
MIO3BOJISICT aBCTPHHIIAM M OaBapiiaM IpaKTHUe-
CKH OECIIPETIATCTBEHHO O0IIATHCS MEXKIY COOOH,
MOJIB3YSICh CBOMM MECTHBIM JHANICKTOM. B sToM
CMBICIIE MOXKHO TOBOPUTH O 0aBapCKO-aBCTPHUIi-
CKOM $SI3bIKOBOM KOHTUHYYME [3, c. 147].

MBpl monaraeM, 4TO JHAJIEKTHOE BIHMSHHE Ha
ABCTPHUICKYIO STHOKYJIBTYPY TPOSIBIISETCS TJIaB-
HBIM 00pa3oM B PErHOHAJIBHO MapKHUPOBAHHOW
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JIeKcHKe, 00O3HAyYaloIeil OnpeneIeHHbIe KyJlb-
TypHbIE peannd, (hpa3eojorny, TOCIOBUIAX H
MIOTOBOPKaX, a TaKkKe (YHKIIHOHUPYIOIIUX B J1aH-
HOM coryMe (opmMax IpUBETCTBHS U POLIAHUS,
T.e. peaH3alysIX HallMOHAJIBHOTO PEYeBOro Mo-
BE/ICHHS B OIPEJ/ICIICHHBIX CUTYalIUsX.

OcHOBOI [Is1 TOSIBIIEHUS! B ABCTPUH pe-
TMOHAIILHO MapKHUPOBAHHOM JIEKCUKH M (paseo-
JIOTU3MOB 4YacCTO SABJIAIOTCA MECTHBIC TEPPHUTO-
pUaNbHBIE JUANEKTHl (BEHCKHWW, THUPOJLCKUH,
3anMbpIOYpPICKHi, a TakXKe JAWANCKTH byprenman-
nma, Wtupun, Kapuatuu, @opapnedepra u mp.
aBCTpUiCKUX (enepanbHeIx 3eMmenb). Ocobyro
POJIb TIO CTENEHU MPECTIKHOCTH M BIMSHHUIO Ha
BCE YPOBHHM HEMEILKOTO sI3bIKa B ABCTPHUH HIpa-
€T BEHCKHI JHalleKT, KOTOPBIH SIBISIICS OCHOBOM
Juiss (OPMHUPOBAHMS ABCTPUHCKOTO HaIMOHAIIb-
HOT'O BapHaHTa HEMEIIKOTO SI3bIKa.

PaccMoTpuM Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX JHa-
JIEKTOJIOTMYECKUX MCTOYHUKOB [9; 11-19] Bmu-
siHHE 0aBapCKO-aBCTPUHCKUX TEPPUTOPHAIBHBIX
JIMAJIeKTOB Ha (hopMHpOBaHME ABCTPUHCKON IT-
HOKYJIBTYpBI TIOCPEJICTBOM JIEKCHKH, 00O3Haua-
I0MIEH HAlMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIE PEAINU U BO3-
pacTHbIe, HOBEICHUECKHE WIIH (PU3HOJIOTHIECKUE
0COOCHHOCTH YEJIOBEKA, MPUHSTHIC B OMPE/ICIICH-
HBIX PErHMOHaxX ABCTpHH, a Takxke (pa3eoorud,
ABCTPHUHCKUX ITOCIIOBHIL U TOTOBOPOK, (hOpM IpH-
BETCTBUSI U TIPOIIAHMSI.

I. HaumeHoBaHNS HAINOHAJIBLHO-KYJIBTYP-
HBIX peajuii. PaccMaTpuBasi BIHMsSHUE IUaleK-
TOB Ha IIONOJIHEHUE CIIOBAPHOI'O COCTaBa SI3bl-
Ka JISKCUKOW, 0003HaYaroImeil HCKOHHO aBCTPHIA-
CKHE HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHbBIE PEalny, BbIJE-
JIMM CJIEJTYIOIINE TPYTIIBI CIOB!

1) mpenmeTs! OviTa: 6en. Hiferl (o6o3Haue-
HHE cocypaa: OoKkama, cTakaHa, YalllKu), mupoJl.
A’stroafer (KOBpUK U BBITHpAHUS HOT), Bendl
(xop3uHa 11t TprOOB U sirox); Scheirl (Oonpmas
yama, Oyozo0); 3ansy. Bluza (Gonbiiast Kpyx-
Ka, KyBIWMH), Feitl (cknamuoit Hox), Flotzen-
howi (ryOHast rapmornka), Riffl (mpucrnocoOieHne
B BHJE TpeOHs ais cOopa sirox), Seichal (npen-
MET JIJIs IPOIICKUBAHHUS )KUAKOCTH); Oype. Bitsch-
ga (00TBIION KYXOHHBIN HOXK); Kapunm. Tschinkl
(mepounHHBIN HOX), Moltale (nepeBsIHHBINA CO-
CyI JJs 3aMEIIUBaHUA TeCTa); wmup. Heiwisch
(BeHwmK, meTKa), Heugeige (ATUHHAS TIEPEKIIAIN-
HA JUIS CYIIKU ceHa); ¢popapa. Hockar (ctyn 6e3
cnuHKN), Krddza (KOp3uHA TS HOILICHUS Ha CITH-
He);

2) onexna u 00yBb: 8eH. / 6as. / oype. Dirndl
(baBapckoe sxeHckoe martse), Krachlederne (Tpa-
JMIMOHHBIE OaBapCcKHe KOXKaHbIE IITAaHbI); MU-
poa. Patschn (nomarinue tanoukn); 3aney. Tat-

SA3bIKO3HAHUE

zling (mepYaTkd, HE 3aKPHIBAIOIINE ITaJIbIIbI);
oype. Banka (cTomTaHHBIC OalIMaKW, TaIlKH);
Glotthousn (kopoTkue OpIOKM W3 MPOYHOTO Ma-
tepuana); kapunm. Fiatach (paptyk), Goisare
(OonbIIMe TsKEIbIE TOPHbIE OOTUHKH); WLMIUP.
Kirchengewand (kpacuBoe mathe Jyis I0X0/1a Ha
BOCKPECHYIO CITy:KOY B LIEpKOBB); Schinackl (rpo-
MO31KKe OOTHHKH); ¢hopapn. Holzscha (nepeBsiH-
HBIE OaIIMaKH);

3) mpOAYKTHI MUTAHUS U HAMUTKU: 6éen. Kai-
serschmarren (Clagkoe My9YHOE OJIFOI0 BEHCKOM
KyXHN), Schmankerl (0603HaUeHNE MCKOHHO aB-
CTPUHCKUX JTAKOMCTB W IeTMUKaTecoB), Gmisch-
ta (oBomrHO# camnart), Powidldatschker! (xap-
ToenbHBIl MUpor ¢ (QpyKTOBOW HAYMHKOWN),
Schtozn (cBuHasE HOXKa, aWcOaiin), Kdsekrain-
er (BeHCKas konbaca ¢ ceipom), Kracherl (bpyk-
TOBBIH JTUMOHAN), Zwetschkenrdsta (CIMBOBBIH
komrior), G ’schpritzte (cMech BUHA U MUHEPaJIb-
HOW BOJIbI WJIM BUHA U (DPYKTOBOIO JIMMOHAJIA);
mupon. Semmel (cnamkas Oynouka), Pampf (ry-
cras kama), Feischkas (msicHoit mamreT), Buch-
tel (cmagxuit mupor), Holdermand! (xama u3 0y-
3uHBI), Schampesa (mTAMOHan); 3anvy. Baunzerl
(meOompmoii ciamkuit mwpor), Beischl (6mromo
U3 JIETKUX KPYITHOTO POraToro ckota), Kipfl (u30-
THYTBIH nupor), Schmarren (0anH U3 BUIOB ONn-
Ha), Salzburger Nockerln (3anpuOyprckue Kiem-
Ku), Blunzn (oguH u3 coptoB konbacel), Grangn-
soissn (OpycHu4HbII MapMmenan), Guest! (codupa-
TeNbHOE Ha3BaHUE AJA ciajnocteil), Strutzn (oauH
U3 BUOB Oyiouek); oype. Balasn (101049HbIH 11~
por), Blunzn (xpoBsinasi konbaca), Breslfleisch
(Ha3BaHME BEHCKOTO MIHHIENS B byprenmanze),
Foaferl (momounsit cym), Papper! (netckas xa-
ma); kapuum. Brasetn (mpor w3 cIoOHOTO TIe-
couHoro Tecta), Glundna Kas (mmaBineHsIi ChIp),
Schlikkrapfan (nanma c msicom); wmup. Farferl
(TecTo sl MakapOHHBIX u3nenuit), Gubanitze
(cmankuit upor), Klachelsuppe (Tpaaunnos-
HbI MsicHoM cyn B Lltupun); ghopapn. Guatele
(kekc), Hafaloab (xneuxu B dopapawnbdepre),
Kdsknopfle (kneuku ¢ ceipom), Krddwiirschtle
(Zizile) (copr ¢pankdyprckux kondacok B do-
papasbepre), Krdomle (HeOONBIION ClagKuil H-
por, KeKkc);

4) Ha3zBaHUS TPA3THUKOB U WX aTPHOYTHI:
een. / oas. Fingahaggen (GaBapckas 6oprba Ha
naneiax); Gschnas (Becenblii Mmackapas B Bere);
3anovy. Bachltag (poXIECTBEHCKUI COUYCIEHUK),
Fessltag (PoxnectBo), Frauentrogn (o0br4ait Ha
PoxxpectBo mponocuth o0pa3 [leBsl Mapuu ot
JoOMa K JIOMy B aBCTPMHCKHX JepeBHsX), Ho-
wagoaf (Habergeif}) (mpuBucHUE, COMPOBOXKIA-
IolIlee B aBCTPUIICKUX 1 OaBapcKux ckazkax Kpam-
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myca); wmup. Fetzenmarkt (poxxaecTBeHCKas
sspmapka), Landler (Haponmusii tanenm B LlTH-
pun); gpopapa. Fasnat (Bpems KapHaBajoB), Fun-
ka (dy4eno 3UMBI, CKUTAEMOE B KaHYH NpPUX0Ja
BECHBI).

II. OGo3navenusi 4yeaoBeKka IO BO3pACT-
HBIM, MIOBeJIeHYeCKUM WJIH (PU3HO0IOTHIECKUM
NpU3HaKaM. J[MajneKkThl OTpakaroT He TOJIBKO Ha-
LIUOHAJILHO-KYJIbTYPHBIC PEATUH, MPUCYIINE aB-
CTPHICKOMY 3THOCY; B HUX HaXOZAT IPOSIBICHHE
CKJIJIbIBAOIINECS BEKaMH HaOMIOJJCHUS HaJl BO3-
PacTHBIMH, MOBEACHUYECKUMH, (H3HOIOTHIECKHU-
MH 0coOeHHOCTAMH aBcTpuiines. IlpuBenem He-
CKOJIBKO TIPMEPOB.

Tak, BEICOKOMEPHOTO KUTENS CTOJNUIBI AB-
cTpuu BeHbl Ha3bIBalOT B aBCTPUIICKON MPOBUH-
uuu Wiener Bazi, a nuanextHoe cioBo Feschak
XapaKTepu3yeT AJIEraHTHOTO BEeHCKoro (hpanTa. B
3apL0ypre NOCTOSIHHO CKaHIAJSIIYIO0 JKSHITUHY
XapaKTepU3yIoT CIOBOM Bissgurn, a KpacHBYIO,
cTpoiinyto neByliky — Haigeign (Heugeige —
JIEPEBSHHBIA CTEINAX U1 CYIIKH CKOLIEHHOW
TpaBsl B 3ambiOypre). CBapimBylo, 37TyI0 CTa-
PYXy HasbIBarOT Fucht/, a MOJOIYIO NEBYIIKY —
Batschl. JInst XapakTepUCTHKN PACCESTHHOTO, He-
YKIJIIOXKETO YeJIoBeKa B 3aiblOypre MCIOIb3YIOT
MAaJIeKTHOE CclI0BO Bamschabl, a B Bene — Hun-
dri-Wudri. B Byprennanyie 4enoBeka, BEIyIIEro
ce0st o-pedsuecK, Ha3bIBAIOT IUAJIEKTHBIM CJIO-
BOM Mau-Bui, a TOro, KTO HepallMOHAIbHO MUTa-
ercst, — Slowakenhdfer! («coBankas Jarika).

IT1. ABcTpuiickue ¢pa3eoOru3Msbl ¢ Ua-
JIEKTHBIMH KOMIIOHeHTaMU. Ppa3eonoruzmsl —
LIEHHEHIINNA HCTOYHUK CBEIEHUH O KYJIbTYpE U
MEHTAJIUTETE aBCTPHICKOTO HApOjd, B HHUX CO-
OpaHBI ero MpeAcTaBIeHU 0 MU(ax, TPAJAUIIIX,
o0bIvasx, o0OpsAnax u puryanax. J(maaexkTel urpa-
10T BRKHYIO POJIb B TTOIOJIHEHUH (ppa3eosioruye-
ckoro (oH/a aBCTPUHCKOTO HAI[MOHAIBHOTO Ba-
pHaHTa HEMELIKOTO sI3bIKa. Beienum cienyrommue
IpYIIBI aBCTPUICKUX (DPa3eosoru3MoB ¢ jua-
JIEKTHBIMH KOMITOHEHTaMH:

1) HauMEHOBaHUSIMU MPOJIYKTOB MUTAHUSA U
HAIMTKOB: eine Brezel reiffen ‘ymepers’ (Brezel —
aBCTpUUCKUi upor); issd gfiide Nauscherin ‘ue-
JIOBEK, JAOCTUTIINI BBICOKOTO ITOJIOKEHUS B 00-
mectBe’ (Nauscherl — rapuup x cymy); a Krap-
ferl liegen lassen ‘mucmyrathes’ (Krapfen — cman-
kuii upor); kein Gerschtl haben ‘He MMeTs ae-
ner’ (Gerschtl — my4nHoe 011010 Kak rapHUp K
cyny); narrische Schwammerln essen ‘codTH c
yma’ (Schwammerl — rpub6); zum Heurigen gehen
‘noceruth TpakTup’ (Heurige — Mononoe BUHO);
j-m Blunzen sein ‘ObiTh Oe3pazinuyubiM’ (Blun-
zen — KpoBsiHast KoJibaca);
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2) HaNMEHOBAHUSIMH MJICKOTIUTAIOMINX U Ha-
CeKOMBIX: jmdm. hingt der Burri aufii ‘ObiTh Oen-
HBIM KaK LepKoBHasi Mbb' (Burri — wmblib);
jmdm. den Weisel geben ‘mpornats xoro-i1.” (Wei-
sel — muenuHas MaTka);

3) obo3HayeHUsIMU TIPOEeCcCHii, BUJIOB Jies-
TEJIBHOCTH, CTaTyca 4elioBeka: das Bummerl ha-
ben ‘mpourpath B kapTouHo# urpe’ (Bummerl —
YEIIOBEK, BHITIOIHSIONINH THKEITYI0 padoTy); auf-
passen wie ein Haftelmacher ‘ObITb O4eHb BHH-
marenbHbM® (Haftelmacher — usroroBurens me-
TAJUTMYECKUX 3aCTEXKEK JJIs OACKIBI); Wie ein Ho-
chzeiter ausschauen ‘ObITh IPa3THUYHO OACTHIM
(Hochzeiter — sxenux); ich bin nicht dein Schani
‘st He TBO#1 ciryra’ (Schani — oduimant);

4) obo3HaueHUsIMHU ok bl: kein Leiberl ha-
ben ‘ne mmets ycmexa’ (Leiberl — ¢pyTOomnka);

5) 0003HaYEHUSIMU BEIECTB, ITPEAMETOB ObI-
Ta ¥ MHCTPYMEHTOB: die Patschen strecken ‘uc-
nyctuth nyx’ (Patschen — momamnme Tamou-
Kn); eine Schauferl nachlegen ‘mopnmuBath mac-
na B orons’ (Schauferl — nonatra); auf der Dack-
en / Tacken liegen ‘ObiTh OonbHbIM® (Dacken —
MaT, KoBep); ein Kriickerl machen ‘nenath xuc-
nyto muny  (Kriickerl — xocteuts); ins Narren-
kastl schauen ‘TIOTEpATH pasyM, BBITJSICTD TIy-
no’ (Kastl — stuk); sein Schmalz kriegen ‘nomny-
gtk mrrpad’ (Schmalz — cBunoit xwup); auf der
Tuchent liegen ‘6b1Tb 0ueHs 60mpHBIM” (Tuchent —
onesuno); j-m das Hackl ins Kreuz hauen ‘untpu-
roBatb npotus koro-i1.” (Hackl — kupxka, Tonop);

6) umMeHamMu cOOCTBeHHBIMH: fix Laudon! ‘aB-
ctpuiickoe mpoxisitie’ (DpHet JlaymoH — aBcT-
puiickuii BoeHauyalbHUK BpeMeH CemuneTHel
BOiHBI. [lepBoe yrOMHUHaHHE BBIPAKEHUS fix
Laudon! npeanuceiBaeTcst ummneparpuie Mapuu
Tepes3un, KoTOpas SMOLMOHAIBHO OTPEarnpoBa-
J1a Ha HamajieHue npycckoro koposst @punpuxa Il
Ha Cunesuto B 1740 r.); sich einen Karl machen
‘moJTy4aTh yAOBOJILCTBUE ; seinen Sanktus dazu
geben ‘maBath pazpemieHne Ha 9To-11.” (Sanktus —
JIPEBHUN XPUCTUAHCKUHN JIUTYPTUYECKUI THMH);

7) ¢pazeosnoru3Mbl ¢ 00O3HAYCHUSMHU Ya-
crelt Tena: ums Haxl hauen ‘koro-to 0OMaHyTh’;
d-Hakss in d-Hand nehmen ‘OvicTpo yOeratp’
(Haxl / Haxn — HoTa).

IV. ABcTpuiickue MOCJI0BHIBI  TIOTOBOP-
KH. [TocoBHIIBI ¥ TOTOBOPKH SIBISIFOTCSI HEOTh-
€MJIEMOI YacCThIO 3THOKYJIbTYpbl ABcTpuu. [Ipu-
BE/IEM IPUMEpbI JUaJEKTHOTO BIMSHMS Ha JIaH-
HBIU JkaHp (HOJIBKIIOpA.

HexoTopeie aBcTpuiickne MOCIOBULBI U TO-
TOBOPKH BO3HMKJIM M3 MECTHBIX IuanekToB. Cp.:
Ein jedes Mandl hat sein Brandl ‘xHs1310 KHATH-
Hsl, KpeCThsIHUHY MapuHa, a BcsikoMy cBosi Kare-
puna’; In da Not frisst da Bauer die Wurst a ohne
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Brot ‘Hyxna Hayuut kanmauu ects’, Aufgewdrmt
ist nur ein Gulasch gut ‘crapast 11000Bb HE prKa-
Beet’, Wer viel jammert, mit dem schldft niemand
‘3a Bce OpaThCs, HWYEro He caenars’, Gut ge-
bunden (festgezurrt) ist halb zu Hause ‘Tomop
octpee, Tak u neno ovictpee’; Nur die Ruhe putzt
die Schuhe ‘ytpo Beuepa myapenee’, Die Technik
is a Hund ‘npsBon xpoetcs B aeransax’, Gehiipft
wie gegangen ‘4to B 100, 9TO TO NOY’; Besser
ein wackeliger Stammtisch, als ein fester Arbeits-
platz ‘nydme mosmHO, yeM Hukoraa’; Schaffa,
schaffa, Hiisle baua (Arbeiten, arbeiten, ein Haus
bauen) ‘repreHue W TPyn Bce meperpyT’; Heu
muss man ernten wenn die Sonne scheint ‘Ky# xe-
J1e30, TT0Ka rops4o’; If warm und trinke kalt, dann
wirst du hundert Jahre alt ‘6eti MmonoTom — He Oy-
Jlenb KTk TojonaoM’; Ka Géd — ka Musi (Kein
Geld — keine Musik) ‘KTO TIATHT, TOT U 3aKa3bl-
BaeT My3bIKY’; Scheifs da nix, dann feit da nix ‘He
nenait 1o0pa — He TMOIyYHnIIb 3712’ U JIp.

[IpuBencHHBIC BEINIC ABCTPHICKHE MOCIO-
BUIIBI M TIOTOBOPKHM, BO3ZHHKIINE Ha 0aze MecT-
HBIX JIMAJICKTOB, NPEJICTABISIIOT YCTOMYHUBBIC M3-
pEUCHUS U OTPAKAIOT MYAPOCTh U UCTOPUUICCKHIA
OTIBIT aBCTPUICKOTO HAPOIA.

V. Ascrpuiickue ¢GopMbl NPUBETCTBHS H
npomanus. Cpean XapakTepHBIX JJIsl aBCTPUIi-
CKOTO y3yca (popM MPUBETCTBHUS U POLIAHNS BBI-
JIEIISAFOTCS. BOHUKINKE TIOJ BIMUSHUEM MECTHBIX
JINAJIEKTOB 00pa30BaHMsI, KOTOPBIC UMEIOT aHaJIo-
'l B COOCTBEHHO HEMEIIKOM $I3bIKE, HO OTJINYAI0T-
€Sl OT HUX JICKCHYECKUM COCTABOM.

Hanpumep, npuserctBue Habe die Ehre!
(Guten Tag!) HOCHT OodUIMATBHBIN XapakTep W
yHoTpeOIIsieTcs: paBHBIMH MO CBOEMY COLMAJILHO-
My TIOJIO’KEHHIO JIIoApMH. B HeoduunansHoi 00-
CTaHOBKE U B KPYTY JApy3eil U OIMM3KUX 3HAKOMBIX
nmorryctama gopma Servus! Tlpu mporanuu aB-
CTPHUHIIBI UCTIONB3YIOT BhIpaxkeHust bfiat di! (be-
hiite dich Gott!); bfiat Ina! (behiite Sie Gott!); auf
boid! (bis bald!); bussi, baba! (Tschiif!). OTme-
THM, YTO aBCTPHUHIIBI YacTO YIOTPEOJSIOT OJHU
U T€ K€ BBIPAKCHUS KaK JUIs IPUBETCTBHS, TaK U
JUTs mpotnanus (Hanpumep, Kiff die Hand!).

HccrnenoBanne BIHASHUS TEPPUTOPHATBHBIX
JIMAJIEKTOB HA aBCTPUICKYIO 3THOKYJIBTYpY HO-
cpeacTBoM hopmupoBaHus (poHa HALMOHATILHO-
MapKHPOBAHHON JIEKCHUKH, (Pa3eoIOTHH, MOCIIO-
BUI[ U TIOTOBOPOK, ()OPM MIPUBETCTBHS U IIPOIIIa-
HUSI IO3BOJISIET CJIEJIATh CIIC/IYIOIHNE BHIBOBI.

JluanekTsl KaKk MCXOJAHAs U camasi JIPEBHsIS
(hopMa CyIecTBOBaHUS HEMEIKOTO S3bIKa B AB-
CTPHUU SBJISIFOTCS HOCUTEISIMU TPAIAHUINH, 00bIva-
€B, JKU3HEHHOT'O OIIbITa aBCTPHUICKOro Hapoaa. B
JINAJICKTHOM JIEKCUKE HaXO/ST OTPaKEHHE HCKOH-
HO aBCTPHICKHE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHBIC pea-

SA3bIKO3HAHUE

JUH U3 PAa3TUIHBIX cdep KU3HU. JHaneKTsl sB-
JISTFOTCSI OCHOBOM JUTst 00pa3oBaHusl (Ppa3eoIorus-
MOB, [TOCJIOBHII ¥ IOTOBOPOK, (hOPM NPUBETCTBHS
W TIPOUIaHMs, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT CKJIAJIbIBa-
OIIHeCs] BEKaMU OCOOCHHOCTH dTHOKYIBTYPHI aB-
CTpHIiLIEB.

BaxxHocTh nuasiekra Kak (OpMbI CYIIECTBO-
BaHUS HEMEIIKOTO sI3bIKa B ABCTPHUH OOBSICHSIETCS
eIlIe ¥ TeM, YTO JUAJICKTHl HTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO
POJIb KaK CPENICTBA HAIMOHAILHOW CAaMOUICHTH-
(uKanuyu aBCTpUHIIEB U IOMOTAlOT COXPAHHUTh UX
YHUKaQJIbHBIA KYJIBTYPHBIM KOJI.

Cnucok cokpameHui

0as. — OaBapCcKHi

0ype. — OypreHIanICKIi

6€H. — BEHCKUI

3a1bYy. — 3aMbIOYPICKUI
Kapunm. — muanektT Kapuarun
Mupo. — TAPOJIbCKUI
gopapn. — bopapiapOepreKuin
wmup. — nuanext tupun
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About the role of dialects in modern
ethnic culture of Austria

The article deals with the problem of the influence
of the dialects on the ethnic culture of Austria. The
analysis involves the names of the Austrian national
and cultural realities, human age, behavioral and
physiological characteristics adopted in certain
regions of Austria as well as Austrian dialectal
phraseological units, proverbs and sayings, forms
of greeting and farewell that are considered to
be the components of the Austrian ethnic culture.
The author makes the conclusions about the role
of dialects as a means of preserving the national
identity of the Austrians and their national culture.

Key words: ethnic culture, ethnic group, Austrian
dialects, national identity.

(Cratps moctynuia B pegakiuto 17.05.2017)
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YJKAH I[3BI9KY
(Canxm-Ilemepoype)

O TPAJMLMUSX, TPOBJIEMAX
U NMEPCOEKTHUBAX IEPEBOJA
EBPOITEMCKOI'O CUJJIABO-
TOHUYECKOI'O CTUXA

HA KUTAUCKHM SI3BIK

B ocnoge nepesooa esponetickoeo cunnabo-mo-
HUYECK020 CIMUXA HA KUMAUCKULL A3bIK JeHCUm
CMONHO-NAY3HASL MEOPUsl, NO3GONAIOWAS UMUMU-
posams 0elenue cmuxa Ha cmonvl, Ho Ol UMU-
mayuy cuniabo-moHu4ecKux pasmepos MOMHCHO
UCNONBL308aNMb U YEPeO0BaAHUE MOHOS, HA KOMO-
DPOM CIPOUmMcs KUMatickoe mpaouyuoHHoe Cmu-
xocnooxcenue. Onucvieaemcs HOBbll CIMONHO-MO-
HOBbILL Memod nepedauu CUilabdo-moHUYecKux
AMO08, KOMOPBILL MOHCHO PACHPOCMPAHUMNb U HA
opyeue cuniabo-monudeckue pasmepui.

CWD

Kniouesble CroBa: CMuxomeopHulil nepesoo, pe-
yenyusl egponetickoli nod3uu 6 Kumae, umumayus
e8pOonelcKoll CUNIAb0-MOHUKU, MO, CIONHO-NA-
V3HASL Meopust, CMONHO-MOHOBbLIL MemOO.

OnHa U3 CIOXKHOCTEH HMCCIICHOBAHMS ITOATHU-
YECKUX TMEPEBOJIOB CBSA3aHA C PA3TUUYMUSIMHU MEXK-
Jy HalMOHAJIBHBIMH CHCTEMaMHU CTHXOCIIOXKe-
HUS 1 TIOMCKaMH CTIOCOO0B BOCCO3MIaHHS PUTMO-
METPUUYECKUX CTPYKTYp MOITUYECKOTO TEKCTa
Ha MpUHUMaIIEeM si3bike. [loHATHO, YTO BCs-
KU MOATUYECKUA TIEPEBOJ COMPSIKEH CO CMBIC-
JIOBBIMH, a MOPOH M XYJI0KECTBEHHBIMU MOTEPSI-
MH, HOO CTHXOTBOpHAs pedb B JIO0O0W KyIbType
BCEr/Ia OPraHU3yeTCs 10 00JIee CTPOTUM 3aKOHAM,
4yeM npo3andeckas. OqHako B mpezenax EBporsbl,
T/i€ Ha POTSYKEHUH MHOTOBEKOBOM UCTOPHUH CII0-
JKWINCH M TIAPAIIICTFHO (YHKIIMOHUPOBAIH Pa3-
JIUYHBIE CHCTEMBbI CTUXOCIOXKEHHUSI (OT aHTHY-
HOW METPUYECKOH 10 BepyinbOpa), 3ajada MOITH-
YECKOT'0 MEPEBO/Ia HEPEKO YIPOIIAETCS 32 CUET
pPOJZICTBA SI3BIKOB WJIM HAJIM4HUsl BEKOBBIX TpaJu-
nuii. Hampumep, MbI TOBOPHM O cam(uyecKux
ctpodax Poncapa, rexk3amerpax JKyKOBCKOTO U
'Henmya, peaKo yTOUHSS, 9YTO pedb HIeT 00 IMHu-
TallMd aHTUYHBIX METPUYECKUX Pa3MEpPOB, KO-
TOpbIE HEBO3MOXXHO BOCIPOM3BECTH CpPENICTBA-
MH CHJIJJAOMYECKOTO MM CUIUIA00-TOHHUYECKOTO
ctuxocnoxernus. [lomoOHO TOMy Kak eBpOTEi-
CKHME HapOJbl Ha Pa3HbIX dTalax MCTOPUU CBOEH
JUTEPATyphl peraiy npodieMy nepeaayu putma
CTUXOB, HAIMMCAHHBIX B CHCTEMAaX, HEMPUTOTHBIX
JUIS MCTIONB30BAHMUSI B MX HAIMOHAIBHBIX S3BI-
Kax, HauuHas ¢ XIX B. kutalickue nepeBoJUMKU
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